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У нашего Василия

Есть имя и фамилия.

Сегодня первоклассников

Записывали в класс,

     Не растерялся Васенька

И заявил тот час:

   - Есть у меня фамилия!

Я Вася Чистяков. –

    Вписали вмиг Василия

 



В число учеников.

Да, имя и фамилия –

Не пара пустяков!
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Введение.
   Наука о собственных именах называется ономастикой. Термин этот связан с греческим словом онома - имя. Отрасли ономастики, посвященные изучению отдельных разрядов имён, также имеют свои особые названия. Имена людей относятся к ведению антропонимики( от греч. антропос- человек, ср. антропология- наука о человеке).
      Имена людей - часть истории народов. В них отражаются быт, верования, чаяния, фантазия и художественное творчество народов, их исторические контакты. Наша страна многонациональна,  и у каждого из народов, населяющих её, есть свои замечательные личные имена.

    Наука уделяет большое внимание их изучению. Ряд работ посвящён истории и современному состоянию русских имён. Однако популярных книг о русских именах явно недостаточно. 

Имена личные имели все люди во все времена во всех цивилизациях.

Имена у каждого народа связаны не только с его культурой, бытом, но и с развитием производительных сил. Для того чтобы какое-либо имя появилось у данного народа, необходимы определённые культурно- исторические условия. Поэтому многие имена несут на себе яркий отпечаток соответствующей эпохи.

   Любое слово, которым именовали человека, окружающие начинали воспринимать как его личное имя, и, следовательно, любое слово могло стать именем.

     Таким образом, личное имя (в древнерусском языке - рекло, назвище, прозвище, название, прозвание, проименование) - это специальное слово, служащее для обозначения отдельного человека и данное ему в индивидуальном порядке для того, чтобы иметь возможность к нему обращаться, а также говорить о нём  с другими.

    Роль личного имени в жизни человека очень велика. Каждого человека можно назвать не иначе как по имени, поэтому все его хорошие и плохие поступки делаются достоянием гласности благодаря имени. Отсюда возможность переносного употребления слова имя. Говорят: у него доброе имя или: не позорь моего имени и т.д., имея в виду: он хороший человек, или не позорь меня. 

    Личные имена употребляются не только в быту, в частных разговоров, но и в документах, в различных официальных ситуациях, в юридической практике, где малейшая неточность в записи вызывает те или иные последствия. Например, если у человека в одном документе написано Арсений, а в другом Арсентий, это может вызвать осложнения при поступлении в учебное заведение, при получении пенсии и т.п. 

        Имена часто заимствуются одним народом у другого. Заимствуются они и русским населением нашей страны. Это нашло отражение в списках рекомендуемых имен, в которые наряду с традиционными русскими именами включены имена, заимствованные у других народов. 
   В своей работе я попыталась дать ответы на целый ряд вопросов. Как возникли в русском языке имена людей, которые употребляются в настоящее время? Какие имена встречаются чаще и почему? Когда в нашей стране начали возникать фамилии людей, и как этот процесс был связан с социально - экономическими изменениями? Какую информацию страноведческого характера может дать анализ русских фамилий?  
Имена и история.
         Имена людей - часть истории народа. Учёные установили, что в именах отражают быт, мировоззрение, фантазия, художественное творчество народов, их исторические контакты. На появление тех или иных имён влияет социально- экономическое развитие общества.

    Между живущих людей безымённым никто не бывает вовсе; 
    В минуту рождения каждый, и низкий и знатный

    Имя своё от родителей в сладостный дар получает…

         Русский язык относится к восточнославянской подгруппе славянской       группы языков индоевропейской языковой семьи. Его родными братьями, если можно так сказать, являются украинский и белорусский языки, а двоюродными братьями  - языки других подгрупп: болгарский, сербский, чешский, словацкий, польский и другие.

                 В истории русских личных имен выделяются три этапа - 
· дохристианский, когда использовались самобытные имена, созданные на восточнославянской почве средствами древнерусского языка; 
· период после введения христианства на Руси, когда церковь стала насаждать вместе с христианскими религиозными обрядами иноязычные имена, заимствованные византийской церковью от разных народов древности; 
· и новый этап, начавшийся после Великой Октябрьской  социалистической революции и ознаменовавшийся проникновением в русский именослов большого числа заимствованных имен и активным имятворчеством.

   До введения на Руси христианства личные имена были ничем иным, как прозваниями, данными по тому или иному поводу. В древности люди воспринимали имена материально, как неотъемлемую часть человека. Они скрывали свои имена от врагов, считая, что одного звания имени достаточно для того, чтобы навредить кому-нибудь. Иногда писали у себя на пятках имена своих врагов, чтобы при ходьбе попирать их  и тем самым делать зло носителям этих имен.  
    Древнерусский имена - прозвания представляют огромный интерес. Они раскрывают богатство русского народного языка, показывают широту фантазии, наблюдательность и сметливость русского человека, его доброту и общительность, порой грубоватую простоту и язвительность, когда дело касается нравственных пороков или физических недостатков. 
   Древнерусские имена - прозвания были разнообразны. Например, в числовых именах представлен весь числовой ряд от 1 до 10: Первак и Первой, Второй, Вторак, Третьяк, Четвертак, Четвертуня, Пятой и Пятак, Шесток и Шестак, Семой и Семак, Осьмой и Осьмак, Девятой и Девятко, Десятой. Мы встречаем прямых потомков этих имен - фамилии: Первов, Третьяк и Третьяков, Четвертак и Четвертаков, Пятаков, Шестак и Шестаков, Семак и Семаков, Оськ и Осьмаков, Девятов. Как современные личные имена не одно из них не зарегистрировано, а старые календарные числовые заимствованные имена изредка встречаются и теперь: Прим, Октавий и Октавия. 
      Весьма популярны были имена, данные
· по цвету волос и кожи: Черыш, Черняй, Чернява, Чернавка, Бел, Беляй, Белой, Белуха и др.
·  Имена присваивались и по другим внешним признакам - росту, особенностям телосложения: Сухой, Толстой, Долгой, Мал, Малыш, Малюта, Малой, Малуша, Заяц, Губа (с заячьей губой), Беспалой, Голова, Головач, Лобан т.д.

·   Кроме имен, дававшихся по внешнему виду, были и такие, которые присваивались в зависимости от характера и поведения ребенка: Бессон, Булгак (беспокойный), Забава, Крик, Истома, Молчан, Неулыба, Смеяна, Несмеяна, Смирной; 
· в некоротых именах отмечались желанность или нежеланность появления ребенка в семье и другие обстоятельства: Богдан, Богдана, Божен (желанный, милый), Голуба, Любим, Любава, Ждан и Неждан, Чаян и Нечай, Милава, Поздей, Поспел, Хотен и др. 
· Некоторые имена давались по времени  рождения ребенка: Вешняк ( весной), Зима, Мороз (зимой).

·  Были и другого порядка имена, восходящие к древним поверьям. Это «плохие» имена, которые якобы способны были отвращать злых духов, болезни, смерть: Горяин, Немил, Некрас, Нелюба, Неустрой, Злоба, Старой, Тугарин  (туга - печаль). 
    По именам можно узнать о соседях, с которыми жили русские: Козарин(хазарин), Чудин( представитель финно- угорского племени чудь), Онтоман( очевидно, турок- оттоман), Карел, Татарин и др.
    Большой интерес представляют имена, связанные с животным и растительным миром: Волк, Кот, Жеребец, Корова, Трава, Пырей, Щавей( щавель), Ветка и др. Внимательное изучение их позволит прочесть ещё одну страницу из жизни древних славян- раннеславянский тотемизм, верование  в божественность отдельных растений и животных, очевидно, преимущественно тех, которые играли особую роль в жизни наших предков. Прямых свидетельств этой стороны их духовной жизни не сохранилось; имена должны помочь изучению этого исторического факта.
    Приведённые выше имена могли даваться не только детям  по указанным предполагаемым поводам, но и взрослым в связи с разными обстоятельствами; например, имена по названиям животных  могли присваиваться  по сходству с ними: Бык, Корова- грузным неповоротливым людям, Волк, Щука- хищным и коварным по натуре и т.д.

   Многие внутрисемейные имена оставались у людей всю их жизнь. Внутрисемейные имена людей иногда заменялись и другими прозвищами, данными им уже в общественной среде, после вступления человека в самостоятельную жизнь или при перемене места проживания, работы. Оснований для присвоения имён- прозвищ взрослым было гораздо больше, поэтому и по количеству, и по разнообразию имена- прозвища превосходят внутрисемейные прозвания. Они давались по различным признакам: по внешнему виду - Большой, Безнос, по характеру - Блоха (маленький, непоседливый, иногда злой человек), Гроза (грозный, вспыльчивый), Правда (правдивый), Добрава (добрая),Ворона (разиня) и т. д. По общественному положению – Князь, Барышник, Кузнец или происхождению – Мордвин, Француз, Тула. 

    Множество прозваний давалось по отдельным поводам и случаям, установить которые не представляется возможным, другие могут быть приписаны ремёслам, число которых в Древней Руси было огромно, например: Дуло, Ложка, Шуба и т. д. Во многих случаях имя – прозвище давалось вне зависимости от его прямого смысла.
 Среди древнерусских имён были такие, которые дошли до наших дней: Вадим, Всеволод, Горазд; другие, долгое время забытые, ныне возрождаются: Добрыня, Ждан, Любава, Рогволод.      

    Широко распространенность этих имен, сохранявшаяся вплоть до XVI века, дала толчок к созданию различных дополнительных к ним форм – сокращенных, уменьшительных, ласкательных, которыми было внутри семьи удобнее пользоваться.
   Второй, очень длительный период в истории русских имен наступил после введения христианства, вместе с которым вошли в практику именования так называемые календарные имена. Они стали составной частью русского языка, частью истории русского народа.

   Календарными мы их называем условно, так как в течение всего времени своего существования они давались русским людям по церковным календарям, в которых распределялись по всем дням года. 
   После принятия христианства древнерусские имена начинают вытеснять новыми именами – церковными. Сотни древних славянских мужских и женских имён выходят из употребления.

    Почти все личные имена, которые мы сейчас используем, попали на Русь из древней Византии после того, как  в 988 году было принято христианство. Это видоизменённые греческие, латинские и некоторые восточные имена.
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  Правда, древнерусские имена не сразу сдали свои позиции в жизни. Памятники письменности показывают, что вплоть до XVII века у русских людей параллельно с христианскими именами, дававшимися церковью, существовали и древнерусские, так называемые мирские имена. В дальнейшем они перешли на прозвища. Вот несколько примеров существования двух таких параллельных имён из рукописных памятников: « боярин Фёдор, зовомый Святополк», «в крещении  Святополк, Иосиф». Как вы видите упомянутые реальные люди носили два имени: первое ( Иосиф, Фёдор) было церковным, дано при крещении ребёнка, второе (Остромир, Святополк» было древнерусским, мирским. Таких примеров известно очень много.

       Однако к XVIII – XIX векам древнерусские имена были уже полностью забыты и вышли из употребления.
            Все дети в дореволюционной России получали только церковные имена 

( такие имена называют иногда ещё и календарными, поскольку они содержались в церковных календарях). Вот как, например, об этом писал официальный религиозный вестник в 1895 году: « Православным именам должны быть даваемы исключительно в честь святых православной церкви, и строго воспрещается давать имена римско-католические, протестантские и прочие». В соответствии с правилами, через неделю после рождения ребёнка  родители должны были нести его в церковь для крещения. При этом ребёнок, как правило, получали имя в честь святого, праздник которого отмечался в этот день (или несколькими днями раньше: между рождением ребёнка и крестинами).

          Когда речь шла о новорождённом из богатой семьи, то это правило могло нарушаться, церковь шла на уступки, желая иметь поддержку со стороны правящих классов. Если же ребёнок был из бедной семьи, то священники иногда могли, не обращая  внимания на просьбы родителей, выбрать из церковного календаря такое имя, которое было неудобным в произношении, использовании, малоизвестным и некрасивым.

   . Как удалось установить учёным- лингвистам, например, в XVIII веке в крестьянских семьях девочек часто называли Василиса, Фёкла, Федосья, Марва. Девочка, родившаяся в дворянской семье, такого имени получить не могла. В дворянских семьях XVIII века бытовали такие женские имена, которые были прочти неупотребительны у крестьянок: Ольга, Екатерина, Елизавета, Александра.
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Сравним распространенность некоторых имён среди крестьянок Подмосковья и воспитанниц Смольного института благородных девиц. Из тысячи крестьянок имя Елизавета носила только одна женщина, а на тысячу дворянок Смольного их было – восемьдесят восемь. 
Зато ни одна из этих благородных девиц не носила имени Василиса, в то время как на тысячу крестьянок Подмосковья их было тридцать три. Подобных примеров в дореволюционной России можно было найти много. 
    Те из вас, кто любит творчество великого русского поэта А.С.Пушкина, могут вспомнить любопытный факт, связанный с именем Татьяна. Это имя носила героиня романа в стихах «Евгений Онегин». Почему для Пушкина имя героини было « неразлучно с воспоминаньем старины»? Вспомним строки из романа:   Её сестра звалась Татьяна…  
                                                              Впервые именем таким

                                                              Страницы нежные романа

                                                              Мы своенравно освятим.                                                      
           И что ж? оно приятно, звучно; 

           Но с ним, я знаю, неразлучно

           Воспоминанье старины

           Иль девичьей!...

   Ответ получен при научных исследованиях. Сначала имя Татьяна употреблялось преимущественно в дворянской среде. Но уже к концу  XVIII-началуXIX века оно стало широко употребительно в купеческих и крестьянских семьях. А.С.Пушкин описал в своём романе «Евгений Онегин» семью Лариных как семью, которая придерживалась старых традиций. Поэтому – то родители героини романа даже в начале XIX века дали своей дочери имя Татьяна, которая в дворянских семьях встречалось уже всё реже и реже. Кстати говоря, именно благодаря огромному успеху романа « Евгений Онегин» имя Татьяна получила в русском языке как бы вторую жизнь.  
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   Употребляя личные имена, мы забываем, а иногда и не знаем, что каждое имя имеет свою историю и первоначальное значение, как и все другие слова языка.

   И я предлагаю вам познакомиться с очень краткими сведениями о некоторых наиболее распространенных у русских людей именах, об их происхождении и значении. Начнём с женских имён. В скобках назван тот язык, к которому исторически относится данное имя.

· Анна (древнегреческое)- «милость».

· Вера (русское)- перевод греческого имени Пистис.

· Галина ( греческое)- «тишина, кротость, безветрие»,

· Екатерина (греческое)- «чистота, благопристойность».

· Елена (греческое)- «солнечная, светлая».

· Зинаида (греческое) - « потомок Зевса».

· Зоя (греческое) - « жизнь».

· Ирина (греческое) - «мир, покой».

· Ксения (греческое) - «гостеприимство».

· Лариса (греческое) - «чайка».

· Любовь (русское) – перевод греческого имени Агапэ.

·  Людмила (русское, славянское) - «милая людям».

· Маргарита (греческое) - «жемчуг, жемчужина».

· Мария (древнееврейское) – первоначальное значение определяется с трудом, возможно, - «любимая, желанная».

· Надежда (русское) – перевод греческого имени Элпис.

· Наталья  (латинское) – возможно, «природная» или «рождество».

· Ольга (скандинавское) - «святая».

· Раиса (греческое) - «легкомысленная, беспечная».

· Светлана (русское) - «светлая».

· Тамара (древнееврейское) - «финиковая пальма».

· Татьяна (греческое) – возможно, «учредительница».

· Юлия (латинское) - «кудрявая».

      Такое же разнообразие значений, такая же связь с другими языками, обусловленная социально- историческими причинами, проявляются и в мужских именах, употребляющихся в современном русском языке.

· Александр (греческое) - «защитник».

· Алексей (греческое) - «отражающий, предотвращающий».

· Анатолий (греческое) - «восток, восход солнца».

· Андрей (греческое) - «мужественный».

· Артем (греческое) - «посвященный Артемиде».

· Борис (русское болгарское) – возможно, сокращенное Борислав - «бороться за славу».

· Вадим (русское) – возможно, «забияка», «сеющий смуту».

· Валерий (латинское) - «здоровый, крепкий».

· Василий (греческое) - «царский, царственный».

·  Виктор (латинское) - «победитель».

· Виталий (латинское) - «жизненный».

· Владимир (славянское) - «владеть миром».

· Геннадий (греческое) - «благородный».

· Георгий (греческое) - «земледелец; в русском языке это имя приобрело еще две формы: Егор и Юрий.

· Григорий (греческое) - «бодрствующий».

· Данила (древнееврейское) - «бог мой судья».

· Илья (древнееврейское) - «бог мой Яхве».

·  Леонид (греческое) - «подобный льву».

· Максим (латинское) - «величайший».

· Михаил (древнееврейское) - «кто как бог».

· Николай (греческое) - «победитель народов».

· Олег (скандинавское) -  «святой».

· Павел (латинское) - «малый».

· Петр (греческое) - «камень».

· Сергей (латинское) – возможно, «высокий», «высокочтимый».

· Степан (греческое) - «венок».

· Федор (греческое) - «божий дар».

    Следует отметить, что здесь были приведены наиболее известные гипотезы о происхождении и значении этих имён: относительно некоторых из них у специалистов ещё нет окончательного или общепринятого мнения.

   Даже такая краткая информация об истории имён, которые известны и привычны в русском языке, указывает на их иноязычное происхождение. Должно ли это означать, что они воспринимаются людьми, говорящими по-русски, как слова чужие, инородные? Нет и ещё раз нет. Так же, как и огромное количество нарицательных слов, пришедших к нам из европейских и восточных языков, эти собственные имена следует считать словами русского языка, потому что они им полностью освоены.

    Простой пример. Разве кто-нибудь сейчас может сказать, что для русского языка не характерно использование имени Иван? Наоборот, оно встречалось и встречается у нас довольно часто и иногда служит даже как бы обобщающим наименованием для нас, русских. Иван – русское имя по его употреблению, по его функционированию в русской речи.

   Назвать имя Иван русским мы с уверенностью можем потому, оно прошло все ступени адаптации иноязычного слова. Во-первых, оно вошло в фонетическую систему русского языка; мы произносим его по правилам русской фонетики, используя звуки, свойственные именно русской речи. Во-вторых, оно полностью вошло в грамматическую систему нашего языка, например, изменяется по падежам так же, как и существительное мужского рода I склонения. В- третьих, уже на русской почве оно послужило основой для целого ряда производных слов: возникли формы имени – Ваня, Ванюша, Ванятка, отчество- Иванович, Ивановна ( в устной речи часто - « Иваныч» и т.п.), фамилии- Иванов, Ивановский, Иванцов, Иванищев, Иваницкий.
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Если же мы начнём подробно выяснять историю имени, то узнаем, что оно является заимствованным из греческого языка. В нём имя имело другой облик- Иоанн. В греческий же имя попало из древнееврейского языка, где имело форму Иоханан. Этот антропоним представлял собой целую древнееврейскую фразу, которую можно перевести на русский язык как «бог благоволит». Через религию имя Иоханан (Иоанн) попало не только в русский, но и во многие другие языки мира. Оказывается, что « родственниками» русского имени Иван являются: английское имя Джон, немецкое Иоханесс, Иоганн, французское Жанн, итальянское Джованни, шведское Юхан, датское Йенс, испанское Хуан, арабское Юханна и другие. Говоря о «родственниках» русских имён в других языках мы должны помнить, что речь может идти только об общем происхождении, об общей этимологии.

                                       Судьбы имен
   До революции в России можно было получить имя только при крещении в церкви. К началу XX века в русском языке образовался своеобразный замкнутый круг: 95% (или, как мы говорим, подавляющее большинство) рождавшихся детей получали имя из группы примерно в двести наиболее употребительных мужских и женских имен. Так, 240 из каждой тысячи девочек – Мариями. 

   Новый этап, начавшийся после Великой Октябрьской  социалистической революции. Право выбирать имена своим детям полностью стало принадлежать родителям.
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  Резкие изменения условий жизни народа после Великой Октябрьской Социалистической революции   привели к своеобразному и необычному «взрыву» в системе личных имен. Народ стал сам имятворцем, создателем новых, ранее не существовавших в русском языке имен.  В некоторых научных исследованиях можно встретить даже специальный термин, которым называют личные имена, возникшие в русском языке в после революционные годы - «красные имена» (красный цвет - символ революции). Среди них - такие женские имена, как Октябрина (образована от слова Октябрь), Майя (образована от названия месяца май, когда отмечается День международной солидарности трудящихся), Красарма (сокращённое словосочетание « Красная Армия»), Донара (« дочь народа»), Нинель (слово Ленин, прочтённое справа налево), Владилена (сокращённое от Владимир Ильич Ленин), Ноябрина (от названия месяца ноябрь), Люция (часть слова «революция») и др. Это такие мужские имена, как Марлен,(Маркс, Ленин), Ким (Коммунистический интернационал молодёжи), Владлен (сокращённое от Владимир Ленин), Вилен (от Владимир Ильич Ленин), Вилорик  (В.И.Ленин - организатор рабочих и крестьян), Ренат (« революция, наука, труд»), Май, Труд, Радий и др. Иногда создавались как бы полуновые имена. Так, например, возникло имя Карина, близкое по звучанию восточному имени Каринэ и западному имени Коринна. Его получила девочка, которая родилась в 1934 году на борту парохода «Челюскин», совершавшего первое плавание по Северному морскому пути. В момент рождения девочки пароход находился в Карском море. Как вы видите, название моря, по которому совершали свой героический поход советские исследователи Севера,   отразилась в имени Карина. Другой пример. Русскому языку уже было известно старинное имя Гертруда, достаточно распространенное, например, в немецком и некоторых других западных языках. После революции женское имя Гертруда было как бы создано заново, совпав по форме с уже существовавшим. Имя Гертруда в советское время было образованно как  сокращение  русского словосочетания «Герой труда».

   Об этой тяге к новым именам, о причинах их появления можно прочитать на страницах многих романов, повестей и рассказов.  Вот какой любопытный эпизод можно найти в повести Аркадия Гайдара «Бумбараш»:

«- Послушай, ты, - помолчав немного, спросил командир, - как тебя зовут?

- Иртыш, - подсказал мальчик.

- Постой, почему же это Иртыш? Тебя как будто бы Иваном звали... Ванькой…

- То поп назвал, - усмехнулся мальчишка. - А теперь не надо. Ванька! И название какое-то сопленосое. Иртыш лучше. 

- Ну ладно, пусть Иртыш».                                

   Возникновение новых имен было процессом объективным. Они пришли к нам на бурной волне революционных изменений, они создавались в противовес старым, каноническим, в них старались отразить события и явления новой жизни.
   Формирование и использование нового имени было процессом достаточно сложным. Многие из новых имен были неудобны, непривычны, от них образовывались (если брать мужские имена) сложные для произношения и громоздкие отчества. Однако не следует думать, что все дети, рождавшиеся в те годы, получали раннее не существовавшие имена. Большинству давались традиционные имена. К концу 30-х годов стихийный антропонимический эксперимент пошел на убыль. 
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    В тоже время именно в 20-30-е годы прекратилась социальная дифференциация при присвоении имен, был расширен круг употребляемых имен. В самом деле, стоит вспомнить о том, что новая эпоха подарила нам такие имена (вновь созданные и пришедшие из других языков), вы державшие испытание времен, как Виктория, Нелли, Нинель, Майя, Артур, Эдуард и др. 

   Постараюсь хотя бы в самой краткой форме рассказать о тех официальных правилах, по которым сейчас в нашей стране происходит присвоение новорождённым имён, отчеств и фамилий. Загс не может при регистрации рождения детей присваивать имя ребёнку вопреки желанию родителей. Отчество ребёнку присваивается по имени отца. При рождении ребёнка у матери, не состоящие в браки, отчество в документах ребёнка записывается по указанию матери.

   По общему правилу, имя, отчество и фамилия ребёнка не могут быть изменены до достижения им 14-летнего возраста. Если один из родителей меняет фамилию, то вопрос о фамилии ребёнка зависит от соглашения супругов. Фамилия, имя и отчество ребёнка могут быть также изменены в случае усыновления. 
                                                        Статистика имен
   Частота употребления разных имен неодинакова. Теперь, как и раньше, некоторые имена встречаются очень часто, иные реже, есть и совсем редкие, малоизвестные имена.

   Современные редкие и редчайшие русские имена не были редки в прошлом. Как весьма распространенные в прошлом известны: Агафон, Иона, Кирьяк, Мирон, Михей, Моисей, Панкратий, Трифон и др. Широко употреблялись народные варианты русских календарных имен: Абрам (от Авраам и Авраамий), Акинф (от Иакинф), Анисим (от Онисом), Аверьян (от Аверкий и Валерьян), Изот (от Зотик), Ларион (от Илларион), Лиодор (от Илиодор), Логин (от Лонгин), Садофий, Садоф (от Садок), Сидор (от Исидор), Устин (от Иустин) и т.д. По-настоящему редкими стали Астерий, Вил, Горазд, Ириний, Ларгий, Марес, Наркис, Пеон, Иларий, Кион, Мамант (Мамонт), Смарагд, Филосов и другие
Распространенность некоторых имён с 17 по 20 век

(на каждую тысячу именуемых)

	Имена.


	ХVII в.
	XVIII в.
	XIXв.
	до 1917г.
	60-е гг.
	90-е гг.

	Василий

Иван

Михаил

Павел

Пётр

Степан

Яков


	50

111

23

6

23

28

19
	47

100

20

12

22

34

25
	66

111

37

29

34

33

22
	68

246

38

30

18

8

10
	3

6

38

12

12

2

2
	35

108

95

22

15

99

18

	Анна

Евдокия

Елена 

Наталья

Ольга

Прасковья

Татьяна


	Нет свед.

Нет свед

Нет свед.

Нет свед.

Нет свед.

Нет свед.

Нет свед.     
	63

17

24

18

15

34

18
	64

22

30

21

27

28

20
	64

8

32

36

45

12

36
	12

---

120

108

70

      ---

      116
	68

3

15

21

51

---

31


Варианты имён.

Женские имена.

	 Народный вариант.


	Календарное имя.



	Авдотья

Аграфена

Аксинья

Алена, Олёна

Арина, Орина

Катерина

Лукерья

Настасья

Полина

Улита 

Ульяна

Устинья


	Евдокия

Агриппина

Ксения

Елена

Ирина

Екатерина

Гликерия

Анастасия

Апполинария

Иулитта

Иулиана

Иустина 




Мужские имена.

	  Народный вариант.


	  Календарное имя.



	 Абакум 

Аверьян

Аким

Акинф (ий)

Аксён

Андриан, Андриян, Андреян

Аника, Аникий, Аникей

Антроп, Андроп

Асаф (Ий)

Гапон

Егор, Егорий, Юрий

Еримей

Ермак

Есип

Иван

Изосим, Зосим

Изот, Зот

Кирсак

Кузьма, Козьма

Куприян

Ларион

Осип

Остап

Сафодий, Сад, Садко

Сидор

Ульян

Устин

Фатьян

Филат

Финоген

Флор


	Аввакум

Валериан

Иовким

Иакинф

Авксентий

Адриан

Ионникий

Евтропий

Иоасаф

Агафон

Георгий

Меремия

Ермолай, Германик

Еливсипп

Иоанн

Зосима

Зотик

Хрисанф

Косма

Киприан

Иларион, Илларион

Иосиф

Евстафий

Садок

Исидор

Иулиан

Иустин

Татиан

Феофилакт

Афиноген

Флор
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     Почти каждое имя, живущее в нашем языке, имеет полную, официальную форму и форму сокращенную (например, Галина- Галя, Михаил-Миша). Нередко употребляются уменьшительно- ласкательные формы, образованные чаще всего от кратких форм. Елена - в русском языке имеет следующие сокращенные формы: Лена, Лёля, Лёна, Ляля; народные формы: Алёна, Олёна; ласкательные формы: Алёнушка, Алёнка.

Мария в русском языке имеет следующие сокращенные формы: Маша, Маня, Мара, Муся, Маруся; разговорная   народная форма имени - Марья, ласкательная форма - Машенька.

Андрей - сокращенная форма Андрюша, ласкательные: Андрейчик, Андрюшенька.

 Юлия имеет сокращенную форму Юля; ласкательные формы Юлечка,
 Юленька.

Анна - сокращенные формы: Аня, Анка, Анюта, Нюра, Нюта, Анюша, Нюша, Анетта, Ася, ласкательные формы: Анечка, Аннушка.

О чем говорят русские фамилии?
     Наиболее поздним по времени возникновения элементов именования русских людей является фамилия. Само слово фамилия вошло в русский язык относительно поздно. Происходит от латинского слова фамилиа - семья. В русском языке мы иногда употребляем это слово с тем же значением: фамильные реликвии, фамильные драгоценности, фамильное серебро, т.е. издавна находившиеся во владении данной семьи. В выражении не позорь нашу фамилию подразумевается не только семья, но и семейное имя. Но основное назначение слова   фамилия в русском языке - обозначить специальное семейное имя, которым зовётся вся семья: Журавлёвы, Зайцевы, Колокольниковы, Сиротины, Ивановские и т.д. 
   Слово фамилия внедрилось в Россию в повседневную жизнь после указов Петра I. Однако фамилии как элемент именования русских людей существовали и раньше, но назывались они прозвищами, прозваниями.  В этом же значении иногда употреблялись слова назвище и рекло. В царских указах о проведении переписи населения обычно говорилось, что следует записать всех людей, проживающих в таких-то местностях, «по именам с отцы и с прозвищи», т.е. по имени, отчеству, фамилии.
   У различных общественных групп фамилии появились в разное время. Первыми получили фамилии представители знати, князья, бояре (в XIV - XV веках). Их фамилии нередко отражали названия их вотчинных владений: Тверской, Мещерский, Звенигородский, Вяземский, Коломенский и т.д. Эти фамилии образованы по общеславянской модели с суффиксом - ск. 
   Следующая категория фамилий принадлежала торговым и служилым людям (XVII - XIX века). В ней так же, как и в княжеских фамилиях, отражались географические названия, но не как наименования объектов, находившихся в их владении, а как обозначения мест, откуда вышли сами эти люди: Тамбовцев, Ростовцев, Брянцев, Астраханцев, Смолянинов, Москвичев, Москвитинов, Веневитинов, Вологжанинов и др. Суффиксы этой категории фамилий иные, чем в фамилиях князей. По этим фамилиям легко восстановить обозначения жителей определенных мест.
   В XIX веке складывались фамилии русского духовенства. Среди них много искусственно образованных от различных слов не только русского, но и церковнославянского, латинского, греческого и других языков.

   Значительную группу представляют фамилии, образованные от названий церквей и церковных праздников: Успенский, Богоявленский, Рождественский.
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   Самая многочисленная часть русского населения - крестьянство не имело юридически закрепленных фамилий до XIX века, а некоторые представители крестьян получили фамилии только после Октябрьской революции, в связи с паспортизацией, проведенной Советским правительством в начале 1930-х годов.

  Как правило, человек знает происхожде6ние своей фамилии в том случае, если она очень понятна, «прозрачна». Например, ясно, что фамилия Никитин в своей основе имеет личное имя Никита, а фамилия Петров имеет в своей основе личное имя Петр или отчество («Петров сын»). В большинстве же случаев человек не может дать точный ответ о происхождении и значении, смысле его фамилии. Это и не удивительно, поскольку решить такую задачу (и то не всегда) могут лишь опытные специалисты -  лингвисты.
     В этой главе я поместила некоторые словарные материалы, составленные по результатам исследований современных лингвистов (эти работы упомянуты в списке литературы в конце моей работы). Эти материалы помогут убедиться в большом языковом и историко-культурном своеобразии русских фамилий, получить полезную лингвострановедческую информацию.
    Астапов – фамилия, образованная на базе отчества. Отчество возникло при помощи суффиксов – ов от народной формы Астап (Остап) церковного мужского имени Евстафий. Личное имя Евстафий исторически возникло в греческом языке и имеет значение «устойчивый», «постоянный». Это имя имело много других форм, от которых в разное время были образованы такие фамилии, как Астапенко, Астапенков, Астапкин, Астафьев, Асташев, Асташкин, Евстафьв, Останин, Остапушкин, Осташков, Стафеев и др.
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   Барашков – через прозвище человека фамилия могла быть связана  с ремеслом его отца или более далеких предков. Барашами в старину называли слуг при дворе князя, царя, которые должны были возить за ним походные шатры. С другой стороны, в основе фамилии может лежать и прозвище кудрявого человека («кудрявый, как баран, барашек»). Фамилия Барашков особенно часто встречается в Северном Поволжье, откуда она и распространилась и на Северную Волгу. В старинных документах города Ярославля неоднократно упоминаются купцы Барашковы.

    Будённый – фамилия была образована от слова будёный, которое широко известно в южнорусских диалектах. Всего основе лежит другое русское слово - будни, означающее «рабочий день». Поэтому диалектное слово будёный имеет значение «повседневный», « привычный».
 Дубасов - эта фамилия никак не связана с глаголом дубасить - «сильно бить». Она возникла в северной части России, где в говорах ещё до сих пор встречается слово дубас. Им называют старинный сарафан особого покроя. Это слово могло через прозвище могло попасть в фамилию Дубасов.

 Гагарин- это старинная фамилия, она идет еще от бояр. В начале XV века жил князь Михаил Голибесовский. Параллельно с именем Михаил, полученным при крещении, он носил   нецерковное имя Гагара. Потомков этого князя называли Гагарины. Хотя слово гагара в русском литературном языке и означает морскую птицу, в некоторых русских диалектах оно зафиксировано и в других, переносных значениях. Например: «хохотун, зубоскал», «неуклюжий», «длинный, длинношеий». Князь Михаил мог получить прозвище Гагара по какому-то из своих отличительных качеств, характеристик. Любопытно, что после исторического полета Юрия Гагарина в космос в 1961 году один из бывших князей Гагариных, живущих за рубежом, объявил себя родственником первого космонавта. На самом же деле первый космонавт Земли – потомок княжеский крепостных крестьян.  До падения крепостного права крестьяне не имели собственной фамилии. После 1861 года многим тысячам крестьян центральной губернии, где большой род князей Гагариных имел огромные владения, была записана в документы фамилия их бывших владельцев.
   Долгопольский – первоначально эта фамилия была просто относительным прилагательным, при помощи которого называли приезжего из населенного пункта (села, деревни) Долгое Поле. Фамилия первоначально возникла в западных частях Украины.

   Доможиров – фамилия образована от прозвища Доможир через отчество. Эта старинная фамилия, которая встречается в памятниках письменности еще в конце XV века. В ее составе мы обнаруживаем ныне исчезнувшее слово доможир – «домовитый хозяин, хозяйственный человек, который заботится о благополучии своего дома и хозяйства». (Второе значение слова – «домосед, человек, который любит проводить свободное время у себя дома»). В XIX веке русские ученые записали это слово в северных говорах. Фамилия нередко встречается в Зауралье. 
  Еремин – в основе этой фамилии лежит просторечная народная форма Ерема. Эту форму часто приобретало в русском языке церковное мужское личное имя Иеремия. 
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   Зимин – фамилия образована от прозвища Зима. Его в старину мог получить ребенок, родившийся в русской семье в зимнее время года. Известны примеры таких нецерковных имен - прозвищ, основанием для выбора которых могли служить не только времена года, но и дни недели, явления природы, сопутствовавшие рождению ребенка. Например – Постников (Посников) – эта фамилия образована от народного имени Постник (или Посник). Так называли ребенка, родившегося во время поста; посты играл в жизни людей на Руси не маловажную роль.
   Истомин – фамилия возникла из отчества от нецерковного мужского личного имени Истома. Это имя у русских встречалось достаточно часто вплоть до XVII века. В его основе лежит нарицательное слово истома – «чувство усталости или приятной расслабленности». Ученые не исключают возможность, что такое имя у ребенка могло быть связано  с трудными родами.

   Калашников – эта фамилия возникла через отчество от прозвища – названия профессии. Словом калачник в старину называли либо пекаря, либо продавца калачей – пшеничного хлеба в виде замка с душкой. 
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   Карпов – эта фамилия не имеет отношения к названию очень распространенной в России рыбы карп. Она образована из отчества от  церковного мужского личного имени Карп. Это имя по своему происхождению – греческое и означает «плод». Русские употребляли личное имя Карп в самых разных формах, отчества от которых также могли стать фамилиями: Карпеев, Карпиков, Карпичев, Карпочкин, Карпухин, Карпухин, Карпушкин, Катпычев и др. 
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   Кузнецов – фамилия образована от отчества по именованию отца. Легко установить, что именование человека по этой профессии было широко распространено, поскольку кузнец был одним из самых необходимых и известных людей  для жителей того или иного населенного пункта. Фамилия Кузнецов – одна из самых распространенных у русских. В Москве, например, ее носят 75 тысяч человек, эта фамилия по частотности стоит на втором месте после фамилии Иванов. На территории нашей страны употребление фамилии Кузнецов было географически ограниченно. Дело в том, что в украинском, белорусском языках, а также в некоторых говорах русского языка для обозначения кузнеца употреблялось слово коваль. Поэтому с запада и юго-запада в Россию распространялись фамилии типа Ковалев, Ковалевский, Коваленко и др. Известно, что в других странах также весьма часто встречаются фамилии с основой, имеющей значение «кузнец». Среди них можно вспомнить самую частую английскую фамилию Смит, немецкую фамилию Шмидт и др.

    Майоров – исследователи справедливо считают, что связь этой фамилии с воинским (офицерским) званием майор не так проста, как это может показаться на первый взгляд. Фамилия Майоров в отличие от  других    русских   фамилий на - ов  никак не могла означать «сын майора», поскольку сын дворянина (а это воинское звание в прежние времена в России мог иметь только дворянин) должен был носить фамилию отца.  К тому же, как показывают документы, до революции фамилия Майоров нередко встречалась и  рабочих и у крестьян, которые не могли быть потомками человека с таким высоким военным званием. Предполагают, что фамилия могла возникнуть в следующих ситуациях: во-первых, при обозначении крепостных, принадлежавших какому-то майору. Во-вторых, при образовании отчеств от насмешливого прозвища Майор (которое человеку могли дать, предположим, за чванство, за важничание, тщеславную гордость). В-третьих, фамилия могла возникнуть из отчества от прозвища, основой которому могло послужить диалектное русское слово маёрить - «тратить, транжирить», зафиксированное на разных территориях, например, в современной Ярославской области. Кстати говоря, в ряде случаев фамилия встречается в разной форме - Маёров.
   Огарков - фамилия происходит не от русского слова огарок - «остаток от горения какого-либо предмета»  например, огарок свечи), а от тюркского слова огар/окар в значении «высокий, великий». Подтверждением тому может служить, в частности, родословная дворян Огарковых, согласно которой их предком и родоначальником являлся выходец из Золотой Орды некий Лев Огарь или Огар. Любопытно, что в родословной в качестве одной из отличительных черт этого человека отмечался как раз его высокий рост.
   Павлинов - эта фамилия возникла из отчества  от церковного мужского личного имени Павлин, Образованного еще в Древнем Риме на основе имени Павел. Таким образом, к птице павлину данная фамилия отношения не имеет. 
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   Рудаков - фамилия образована из отчества от прозвища Рудак. В основе прозвища лежит общеславянское и древнерусское слово руда - «кровь». От него было образовано производное слово Рудак, то есть «красный» или «рыжий». Человек мог получить прозвище Рудак  в первую очередь из-за цвета своих волос. В говорах на русском Севере слово руда имело несколько другое значение - «грязь», «пятно». Соответственно производное слово Рудак в этом случае означало «грязный, выпачканный». На северных территориях России, где фамилия Рудаков встречается часто, она имела именно такое значение.
   Селиванов – фамилия имеет в своей основе (через отчество) церковное мужское имя Селиван (образованное от латинского слова силванус – «бог лесов»). Это имя в русском языке имело различные производные формы, от которых возникли такие фамилии,  как Селиванкин, Селивантьев, Селивахин, Селивашкин и д. 

   Суворов – относительно происхождения этой фамилии существует ряд гипотез, но ни одну из них нельзя назвать окончательной. Первая гипотеза согласуется с родословной Суворовых. Она связывает имя Сувор, якобы принадлежавшее родоначальнику династии Суворовых, выходцу из Швеции, со шведским словом свор – «тяжелый», «сильный», «строгий». Однако ссылка на шведское происхождение может быть лишь украшением родословной (что встречалось у некоторых русских дворян). Поэтому вторая гипотеза предполагает в качестве более вероятного русское происхождение рода Суворовых. В этом случае фамилия имеет в своей основе прозвище Сувор или Суворый, представляющее собой измененную форму слова-прозвища Суровый. Как известно, слово суровый в русском языке имеет несколько значении: «холодный, неблагоприятный для жизни»,  «очень тяжелый, трудный, тяжкий», угрюмый, сердитый», «очень строгий, серьезный».
   Таланов – эта фамилия встречается в разных районах Россия. Основой ее послужило (через прозвище и отчество) нарицательное слово талан – «удача, судьба». Это слово до сих пор продолжает употребляться в некоторых говорах, но современному русскому литературному языку уже не известно.

   Ушаков – фамилия имеет своей основой тюркское слово ушак/усак, обладающее несколькими значениями: «мелкий», «невысокого роста», в переносном смысле – «мелочный человек», а также «мальчик, ребенок» и т.д. Есть в русских говорах слово ушак – «пасынок, неродной сын у одного из супругов», «подпорка у столба», однако этимологически оно связано с упомянутой тюркской основой. Приведенные значения позволяют предположить, что слово ушак могло служить прозвищем либо человека невысокого роста, некрупного, либо человека мелочного по своему характеру (мелочным мы называем такого человека, который придает большое значение пустякам, мелочам).
   Уваров – фамилия не имеет никакой связи со словами варить, вар и т.п Она образована из отчества от церковного мужского личного имени Уар, которое в повседневной  русской речи получило форму Увар.

    Успенский – пример фамилии, возникшей в среде духовенства. Ее мог получить, например, священник или дьякон (помощник священника), служивший в Успенской церкви (церкви Успенья Богородицы).
   Устинов – эта фамилия возникла от отчества от мужского имени Устин. На русской почве форму Устин получило церковное  мужское имя Иустин или Юстин, что являлось византийской передачей древнеримского имени Юстинус. В основе последнего лежит латинское слово юстус, означающее «справедливый», отсюда и слово юстиция. Иустин, Юстин приобрело форму Устин потому, что существовала древнерусская традиция, по которой старославянское слово теряло И пред гласным У. Например, старославянское слово ютро, юрод в древнерусском языке получи иной вид – утро, урод.

   Чайковский – первоначально эта фамилия представляла собой относительное прилагательное, при помощи которого называла человека, приехавшего из населенного пункта Чайка, Чайки, Чайковское. Такие географические названия и сейчас нередко встречаются на Украине. Фамилию Чайковский носил и украинский казак, который поступил на учебу в Киевскую духовную академию. Это был дед великого русского композитора Петра Ильича Чайковского.

   Чеботарев – фамилия образована из отчества от прозвища, в котором отразилась профессия человека. В русском языке было известно (ныне оно устарело) нарицательное слово чеботарь – «Сапожник».
   Саларев – фамилия образована от итальянской фамилии Солари. Как же это произошло?

   Есть на территории современной Московской области деревня Саларево. В середине XV века ею владел Даниил Саларев – сурожский гость, отсюда и название деревни – Саларево. Что такое сурожский гость? Надо сказать, что в русской истории XIV и XV века были временем оживленных торговых  и культурных  связей Москвы с зарубежными странами, с другими народами. Главными посредниками в торговых делах были  в ту пору греки и итальянцы из генуэзских колоний на южном побережье Крыма. Деятельное участие в этих торговых делах принимали и москвичи. Самый большой рынок находился в крымском городе Суроже  (сейчас это место называется Судак). Поэтому в древней Москве крупных оптовых торговцев – греков, итальянцев и москвичей – называли сурожскими гостями (гость – устаревший синоним слова купец, торговец). Сурожане были известны кроме своей торговой деятельности еще и как переводчики, а также как и проводники – знатоки многих дорог, особенно на южных окраинах Русского государства. Из древних летописей ученым стало известно, что в числе жителей Сурожа, которые сопровождали князя Дмитрия Донского на Куликовскую битву, были братья Саларевы – Михаил и Дементий. Они были предками Данила Саларева, владельца подмосковной деревни Саларево. По существующей научной версии, братья Саларевы были на самом деле итальянцами Солари. Их фамилию, необычную по звучанию, русские переделали в более привычную в русской речи форму – Саларев. Получается, что итальянская фамилия Солари по смыслу напоминает русскую фамилию Солнцев? Но к русской речи было «приспособлено» не значение фамилии Солари, а ее звучание. Так и возникла фамилия Саларев, а за ней – и название подмосковной деревни Саларево…
   Вероятно, даже такой краткий иллюстративный материал показал вам, насколько ценным и интересным лингвистическим, лингвострановедческим  источником являются русские фамилии.
   Сейчас какие только не встретишь русские фамилии: и привычные, хорошо знакомые, и единственные в своем роде, и с чисто русскими основами, и с основами иноязычными, заимствованными. Разумеется, в наше время они не  указывают на профессию, занятие человека, на свойства его характера, на отличительные признаки его  внешности и т.п.
         Поэтому, заканчивая свою работу, хочу предложить вашему вниманию басню Сергея Михалкова «Смешная фамилия». Писатель сочинил эту басню именно по поводу условности содержания, этимологии фамилии, которые носят наши современники. 
Каких фамилий только нет:

Пятеркин, Двойкин, Супов, 

Слюнтяев, Тряпкин-Самоед,

Пупков и Перепупов!

В фамилиях различных лиц, 

Порою нам знакомых,

 Звучат названья рыб и птиц,

Зверей и насекомых:

Лисичкин, Раков, Индюков, 

Селедкин, Мышкин, Телкин, 

Мокрицын, Волков, Мотыльков,

Бобров и Перепелкин!

Но может некий Комаров

Иметь характер львиный,

А некий Барсов или Львов

Умишко комариный.

Бывает, Коршунов иной

Синичкина боится!

А Чистунов слывет свиньей,

А Простачков – лисицей!

А Раков, если не дурак, 
Невежда и тупица, 

Назад не пятится, как рак,

А все вперед стремится!

Плевков фамилию сменил,

Алмазовым назвался,

Но в основном – ослом он был,

Ослом он и  остался»!

А Грибоедов, Пирогов

Прославились навеки!

И вывод, стало быть, таков:

Все дело не в фамилии, 

А в человеке!

        Я надеюсь, что моя работа поможет больше узнать об истории русских имён и фамилий, оценить красоту, значение и  их связь со славной историей России. Может быть, кто-то назовет своих малышей в честь доблестных сынов и дочерей Отечества Российского. Я надеюсь, что эти дети, получившие славные имена, унаследуют вместе с ними силу духа, воли, храбрость, красоту и благородство простых граждан и князей, будут чтить святых земли Русской.  
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